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Ejercicios de traducción

Niente è accaduto. Sono a casa da sei mesi, e la guerra continua. Anzi, gli eserciti sono tornati e passerà un altro inverno, rivedremo la neve, faremo cerchio intorno al fuoco ascoltando la radio. Qui sulle strade e nelle vigne il fango di novembre comincia a bloccare i guerriglieri; quest'inverno, lo dicono tutti, nessuno avrà voglia di combattere, sarà già duro sopravvivere e aspettarsi di morire in primavera. Se poi, come dicono, verrà molta neve, verrà anche quella dell'anno passato e tapperà porte e finestre.
Abbiamo avuto dei morti anche noi. Tolto questo e gli allarmi, tolto il fastidio e la vergogna, niente accade. Sui colli, sul ponte di ferro, durante settembre non è passato giorno senza spari -spari isolati, come un tempo in stagione di caccia. Quest'è davvero la vita dei boschi come la sognavamo da ragazzi. Infatti gli eroi di queste valli sono tutti ragazzi, hanno lo sguardo diritto dei ragazzi. 

Cesare Pavese. La casa in collina (testo adattato)
Ma perché Madame le raccontasse tutto questo non riusciva a capirlo. Chi lo sa se era stata lei a lasciare il marito o se era stato il marito ad abbandonarla: parlava parlava, le piaceva solo parlar degli altri e lei era stata una stupida a confidarle tutta la sua storia con Vittorio, come l'aveva conosciuto e come s'erano innamorati e come era andata a stare con lui, ma di questo marito intanto, Monsier Grelier, lei non sapeva nulla, ad esempio, e neppure se era biondo o bruno grasso o magro basso o alto. 
Sì, era successo anche un'altra volta, seguitava a raccontare Madame, era successo pochi mesi addietro. Lei non riusciva a prendere sonno per il forte caldo, stavolta sì che faceva caldo e non si muoveva una foglia nel giardino. A un tratto aveva avuto la sensazione di udire un passo nel corridoio del primo piano ed era scesa a controllare: era di nuovo di Fabrizio che chiedeva di entrare nella camera, solo che adesso doveva aver sentito avvicinarsi qualcuno e aveva fatto in tempo a infilarsi nella stanza attigua.

Michele Prisco. Una spirale di nebbia (testo adattato)
